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i 1) SenderiSuBtblier 2) Supplier—no 00591024089 2 3) Shipping order-no. 5
41 Robert Bosch Elektonlka KEft. | Sender VAT-ID HU2635154
i Sped Mader
4 Robert Bogch 1t 1 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carier
Person:
{ Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER | |
5) Loading point g)Date 12.09.2018 7)Relations-no. |
4 Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
8) Transportnumber 9948557 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97081865
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH N
Getra S. .A. HertZStr. 8 ‘.'v‘;
g=-p DE 70736 Fellbach ¢
't Via deil Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
) | 13) Bordereau-/Cargo list no.
‘i 14) Delivery-/lunloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
.+ 18) Reference and no 19) Number{20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8054500 9 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 90 990,0
4+ HH8557 2510261630
Empt .customer| ox name empt ies RB
72 Blister-Forming Part 6000439355
72 Plastic Congainer 6000439356
¢ S Pallet 6000439358
) 9 Pallet Cover 6000439359
i Freight duty weight: 990,0
27) 28)
25) Sum 9 26) Volume in cdm Sum 90 990,0

51 29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

Modugno. (BA)

35) Enclosures

67680

B

&
36) Order-no. Customer

5500039643

37) Account assignment
W 38) Means of transport no ) 9

- 39) Lorry reg.

extra run
AR ﬂﬁm
i R -.ga..
42) Acknowledgment’ offge ipt/of goods
mentioned transport complefe‘and’in a, Rrop

40) Dispatch type f 4 41) Accounting-key

A
: c;or.;l;c?t iloﬁeele\[ Bl 1.

]

1 43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Eun%fﬁgt-p Nt

1 Date Time Signature . Euro-Grate-gaI (GP) Euro-Grate-gal.(GP)
-3 & . vy E ey, K

'45), Place'af trat Isgsfﬁttgar%‘ German Ia farranged;b & agieement.. Lo " der O ”:‘ s ¥ : AT ST 1TorR ec‘efverq P9 Ml'i%‘%"%&(“%%g
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber

er-no.

AR

V0091024089

[

0097081865

13) Bordereau-/Cargo list no.

LT NVAT R S

259948557




1-15 und 21+22 auszufillen unter der Verantworlung des Absenders

.

MA/ 2018025845

4. példany

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd LI ki sajat feleldsségére

Y. T
. . NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
1 ig':::d(e":f;';;::' ;f:;ﬁl)ﬂsiﬁf,; (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarozasra eltérd megéllapodas esetén is a A gy ény
Robert Bosch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésel az Iranyadsk
Robert Bosch tit 1. This Carrige Is subject, notwithstanding any clause to the contrary to the Convenlion
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese g trotz efner den
des Ubereinkommens Uber den Befd: 0 Im i
HU terverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuva.rozo {Név, cim, orszg)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
P ! ' Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land)
GETRAG S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4,
70026 MODUGNO
T
Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)} 17 Successive carriers (Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszdg/country/Land  IT
aru Kiszolgalasi helye es idoponya (helyseg, orszag, 1dopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A JUVAroZo 1ennianasal 65 Dejegyz2esel
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/Land HU
idépont/date/Datum  2018.09.12
— T T
5 Beigefugte Annexed documents
Dobumanta
SAP-160417
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
CLE:Er) arapszam ) e
Marks and Nos Number of Csomagoléds médja megnevezése ::::;;z;é:?l szém Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 L umber 1 kg # Volume in m3
und Anzahi der Art der Verpackung goods Stallstknummer Bruttogewicht in Umfrang in m3
Nummem Packstiicke Bezeichnung Ka
9 PAL KFZ-Zubehdl 990
Osztaty Szdm  Bell
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 980 0
A felad6 rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions {Customs and other formalililies) 19 To be paid by Absencier ' Currency, Consignee
A des A (2oll-und amtliche Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:212434
0
Visszatérités [A s2éllitdssal & &
14  Reimbursement IShipping documents are completely took over
Riickerstallung Ich habe die T: vollstandig
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kldnleges megallapodasok Besandere Verelnbarungen
Direction as to freight payment 20 Special agreements
Bémyaolve, frelght paid, frel TN
Bérmentesiiés gélkal, freight to be paid, x
AIaliias TETye % ! +9/12/2018
am AR 8
an 2018.00.12. ol emp(enien:‘b_alu.m L b Lo e e .
Via der Ciclanti,zi, shic- 7002 adugnofiBA)
A fuvarozé alairésa és bélyegzbje
23 Signature and stamp of the carrier glzg:la‘;z:: :;z‘::;;}iy : wé}e‘
Unterschrift und Stempe! des Frachtfihrers
| Unterschnft und ?e el QSE'MIMEF il
Jamii Rendszém~<~Jf)  TR¥ury i i
25  Veicle |Registration number  |Useful load
Fahrzeug K nry
pefey e .
Ricevuto comm §izarva i
B122KKX 1 cpafrn ! PR
verifica su guzlita Kﬁua nthea



